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AnHomanyus. B cTaTbe paccMaTpyuBaeTCs IpobAeMa CMbICAOBOM 0OBEMHOCTH
CTPYKTYPBI IIPEAAOKEHMS, ONIpeAeAsieMasl KaK yBeAYeHe CMbICAOBOM
HarpysKM 3a C4eT NMpUpaAleHNs AOIMIOAHUTEABHBIX CMBICAOB IIPU YCAOBUU
COOAIOAEHMSI TIPUHLIMIIA SI3BIKOBOJ S9KOHOMMMU. BaykHOI B 3TOM Ipoliecce
SIBASIETCSI POAB TOBOPSILIETO ITPU BBIOOPE XapaKTEPUCTUK PEAABHON CUTYaLUN
M VX MHTEPIIPETALMHU C TOCAEAYIOLVM BEIOOPOM SI3BIKOBBIX CPEACTB AASL MX
pernpeseHTaLun. JiccaepoBaHMeE BBITOAHEHO B paMKaX KOTHUTVBHOTO ITOAXOAQ
K M3y4YEHUIO 3bIKa, KOTOPBII IIPEATIOAATAET PACCMOTPEHME SI3bIKOBBIX CPEACTB
B aCIIeKTe B3aMMOAEVICTBYS KOTHUTVBHBIX U SI3BIKOBBIX CTPYKTYP 3HaHUSA.
Takoi1 TOAXOA MTO3BOASIET BBISIBUTD OCOOEHHOCTYU CMBICAOBOI OO'BEMHOCTU
CTPYKTYPBbI IPEAAOXKEHM S ¥ 0XapaKTepr30BaTh TUITbI 3HAHNS, Pelpe3eHTaLuA
KOTOPBIX CBUAETEABCTBYET 00 YBEAMYEHNM CMbICAOBOI HAIPY3KM CTPYKTYPBI
MpeAAO>KEHUSI. B KauecTBe OCHOBHOIO METOAQ MCCAEAOBAHMSI U30MpaeTcs
MeTOA KOTHUTMBHOTO MOAEAMPOBaHMs. IIpearoskeHMe KaK CAOKHAsI
B CTPYKTYPHOM ITAQHE eAVHUIIA S3bIKA IIPeAHA3HAYEeHA AASI pelIpe3eHTalun
KaK AeKAQpaTUBHOTO, TaK U MpOLieAypHOro 3HaHus. IIporjeAypHoe 3HaHMe
BKAIOYAeT TaKMe aCIeKThbl, KAK KOTHUTUBHAs AOMMHAHTA, KOTHUTVUBHBIN
MOHWUTOPMHT ¥ KOTHUTMBHBIN KOHTPOAD. KOTHUTHBHASI AOMMHAHTA COOTHOCUTCS
C MHTEHLMSIMM TOBOPSIIIETO M OXBAThIBAET HaubOA€ee 3HAUMMble Ha AQHHBII
MOMEHT XapaKTePUCTUKN pelpe3eHTUPYEeMOIl CUTyallul peaAbHOM
AEVICTBUTEABHOCTH, KOTOPbIe aKLEHTUPYIOTCSI B COOTBETCTBUM C LIeAIMU
KOMMYHUKaly. KOTHUTMBHBINT MOHUTOPVHT IPEACTABAEH Pa3AUYHBIMU
crparernsmMu 06paboTKM AEKAAPATUBHOTO 3HAHUS, [IOAYYE€HHOTO OITBITHBIM
nyTeM. KOrHUTUBHBIT KOHTPOAD OIpeAeAsieTcss KaK GOKYC BHUMAHMS
rOBOPSIILEro, HATIPaBAEHHBI Ha BHIOOP HanboAee 3¢ deKTUBHBIX CPEACTB
AASL peaAMsaluy LieAeil KoMMyHuKauuu. Cpeau cTpaTeruit 06padboTku
AEKAAPATMBHOTO 3HAHMS BbIAEAEHDI MOAM]UKALIVS KATETOPUAABHOTO 3HAYEHNS
rAaroAa, METOHUMMYeCKast, MeTapopuyeckas 1 MeTahpTOHNMIYECKasi MOAEAH,
a TaKOKe NMPOLieAypa aKTUMBM3AL[MY PA3HBIX 3HAKOBBIX CUCTEM, OIIpeAeAseMast
B paboTe Kak ImpoleAypa NOAMMOAAABHOCTU. TeopeTuyeckas: 3HAYMMOCTh
IIPOBEAEHHOTO MCCAEAOBAHUS 3aKAIOYAETCS B YIAYOAEHUU Teopumn
CUHTAKCUYeCKOi pernpeseHTalun. [TIoAydeHHbIe pe3yAbTaThl MOTYT OBITH
VICIIOAB30BaHbI IIPY QHAAM3€ CMBICAOBOI 00 BEMHOCTH CTPYKTYPbI IPEAAOXKEHNS
Ha MaTepuaAe APYTMX sI3bIKOB. [lepcriekTuBa MCCA€AOBAHUSA COCTOUT
B BO3MOXXHOCTU aHaAM3a KOTHUTUBHOM AESITEABHOCTU YeAOBeKa C YYEeTOM
POAM pa3HBIX TUIIOB 3HaHMSI B IIpOlieccaXx KOHCTPYMPOBAHMS CMBICAA.

Karouesbte croBa: cmbicAOBas O6’beMHOCTb, A€KAApaTUBHOE€ 3HaHUeE,
TIPOLEAYPHO€E 3HaHME, KOTHUTVMBHAA AOMMHAHTA, KOTHUTVUBHBIN MOHMTOPUHI,
KOTHUTUBHBIN KOHTPOAD, KOTHUTVIBHbIE MOAECAN.
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BBeaenue

Abstract. The article considers a meaning volume of the sentence structure,
which is defined as an increase in the semantic load with additional meanings
under the principle of language economy. A speaker plays a relevant role
in this process selecting the characteristics of a real situation, their interpretation
and further linguistic representation. The research is done within a cognitive
approach to language study, according to which we need to reveal the interplay
of cognitive and linguistic structures that underlies linguistic construing.
This approach leads to revealing specifics of meaning volume of the sentence
structure. It also lets various knowledge types be described as they suggest
an increase in the semantic load of the sentence structure. The methodology
of this research is based on cognitive modelling. A sentence as a complex
linguistic unit is meant for declarative and procedural knowledge representation.
Procedural knowledge includes such aspects, as a cognitive dominant,
a cognitive monitoring and a cognitive control. A cognitive dominant correlates
with speaker’s intentions and covers the most relevant objective characteristics
at the present moment, which correlate with communicative goals. A cognitive
monitoring is presented by various strategies of declarative knowledge
processing. A cognitive control is a focus of speaker’s attention, aimed at
choosing the most effective means for achieving communication goals. Among
the strategies for declarative knowledge processing, a modification of the
categorial meaning of the verb, metonymic, metaphoric and metaphtonymic
models are highlighted. In addition to them we also propose a procedure for
activating different sign systems, defined in the research as a multimodality
procedure. The theoretical significance of this study lies in deepening
the theory of syntactic representation. The results obtained can be used
to analyze the semantic dimension of the sentence structure on the material
of other languages. The prospect of the research consists in the possibility
of analyzing human cognitive activity, taking into account the role of different
types of knowledge in meaning processing.

Keywords: meaning volume, declarative knowledge, procedural knowledge,
cognitive dominant, cognitive monitoring, cognitive control, cognitive models.

KOMMYHMKaTMBHbIE HaMEPEeHUs IOBOPAIIEro.
B 2TO1 CBA3M BBIACASAIOTCA TaKVe YPOBHU IIPEA-

BoABIIIOI BKAAA B Pa3BUTHE CUHTAKCUY€ECKOIT
Teopuu si3bika BHecAa H. A. KoOpuHna, oTmeuaBiuasi,
YTO «OHTOAOTMYECKAsI CYIIHOCTb SI3bIKa 3aKAKOYA-
eTCsl B Hepa3pbIBHOM €AMHCTBE BCEX YPOBHeIl
B CTPYKTYpe IpeAAO>KeHMsI-BbICKa3bIBaHMs. VIH-
TerpUpOBaHMe BCEX YPOBHEN B OAHO LIEAO€ TIPEA-
NoAaraeT TaKol MeXaHMU3M MX B3aUMOAENCTBU,
IIpY KOTOPOM Ka>KABIV YPOBEHD [I03HAETCSI TOABKO
B CHICTEMeE 3TOTO LIEAOTO, UHBIMM CAOBAMU, OCMBbIC-
ASIETCSI TOABKO Yepe3 MOCPEACTBO APYTVX YPOBHEI.
OTMeuyeHHOE YPOBHEBOE EAVHCTBO MIMEET CTaTyC
cucteMoobpasyrolero paxkropar» (Koopuna 2001, 6).
@DakTHYeCcKy, CTPYKTypa MPeAAOXKEHMS XapaKTe-
pPU3yeTCsl MHOTOACIIeKTHOCTbIO, 00YCAOBAEHHOM
(bYHKLMOHAABHBIM NTpeAHa3HAYEHVEM ITPEAAOKe-
HUSI — MaKCUMaAbHO 3 PEKTUBHBIM CIIOCOOOM
OTPa3UThb ACHOTATUBHYIO CUTYALMIO Y PeaAu30BaTh
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AO’KeHUsI, KaK OHTOAOTMYECKHI, CEeMaHTUYeCKUA,
CUHTAKCUYECKUI Y MHTEHLIMOHAABHBIN. OHTOAO-
I'MYEeCKUI YPOBEHDb NTPEACTABAEH AOTMIKO-AEHOTA-
TUBHBIMU aCIIEKTAMMU, CIIPOELMPOBAHHBIMU Ha
AGHOTaTMBHYIO cuTyauyio. CeMaHTUYeCKUil YPOBEHb
MapKMPOBAH AeKCUKO-CeMaHTUUEeCK/IMU XapaKTe-
PUCTUKaMU CAOB — KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPbI
npepAoKeHnss. CMHTaKCUYeCKUI YPOBEHD IIPeA-
CTaBAEH AEKCUKO-CHHTAKCUYeCKMMU XapaKTepu-
CTUIKAaMJ AQHHBIX CAOB B IIPOEKUMM Ha QYHKLMU
YAEHOB ITPeAAO>KeHMSL. VIHTEeHIMOHAABHBI YPOBEHD
CBsI3aH C KOTHUTVBHOI BBIAEAEHHOCTBIO AU He-
BBIAEAEHHOCTDBIO OIIPEAEAEHHBIX DAEMEHTOB CO-
OBITUSI C TOYKM 3PEHUSI UHTEHIIUI TOBOPSIIETrO
(0 MHOTOMEPHOM M MHOT'OACIIEKTHOM XapaKTepe
CTPYKTYpBI IpepaAokeHus cM.: Dypc 2004). Bee atn
acnekTbl GOPMUPYIOT CMBICAOBYIO OCHOBY
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Cmbica0Bas 00veMHOCMY CIMPYKIMYpbl NPEOAOWEHUS

MIPEAAOKEHVST, KOTOPAasi UMEET CAOXKHYIO IIPUPOAY
Yl He OTAMYAeTCsI OAHOPOAHOCTBIO.

CAOXXHOCTb U HEOAHOPOAHOCTb CTPYKTYPBI
IIpeAAOXKEHNSI BBI3BaHA PSIAOM IIPUYMH U CBsI3aHa
C TeM, YTO OHA peIpe3eHTHUPYeT pa3Hble TUIIbI
3HaHUs. BaXHOIT B 3TOM IpoLjecce SIBASIETCSI POAD
TOBOPSILIETO II0 OTOOPY 9AEMEHTOB PEAABHOI A€il-
CTBUTEABHOCTU U X UHTEPIIPETALUY B BBICKA3bI-
BaHUU. VIHTeHLMIOHAABHBIN MUP FOBOPSIILETO CBsI-
3aH C YCAOBMSIMU U 3apAa4aMy KOMMYHMKaLUH,
KOTOpPbIE€ AETEPMUHUPYIOTCSI Pa3AUYHBIMU 00B-
€KTUBHBIMU 11 CYOBEKTUBHBIMY OOCTOSTEABCTBAMIL.
B npoliecce KOAMPOBaHUSI AEHOTATUBHOI'O COAEP-
YKaHMSI SI3BIKOBBIMM CPEACTBAMU OIPEAEASIOLIYIO
poab, Kak cuntaeTr A. B. boHpapko, urpamot ABa
¢baxTopa: «paKTOp EAMHOTO CCTEMHOTO IIOAXOAQY,
SIBASIIOIIVIVICSI OCHOBHBIM ¥ 3aKAIYAIOIUICS
B €EAVIHOM CITIOCO0O€ NPEACTAaBAEHNSI AEHOTATUBHO
CUTYalUMH, U «paKTOp HEPAaBHOMEPHOI Harpy»KeH-
HocTu» (BoHpapko 1983, 31). [oBops o Beipabo-
TaHHOM CUCTEMHOM ITOAXOA€E K KOHCTPYMPOBAHUIO
PEeAAOXKEHNsT, OTMETUM KOPPEASILIUIO CTPYKTYPBI
CY>KAEHUS C OHTOAOTMYECKOI CTPYKTYPOI CUTYa-
LU U CTPYKTYPOIT IIPEAAOXKEHUS B CAEAVIOLEM
BHAE:

. OHTOAOTUYECKAsA CTPYKTYpa — CYLUHOCTDb

U IIpU3HaK;
. CTPYKTYpPa CY>KA€HUS — CY6'IJEKT U IIpEAVIKAT,
. SA3bIKOBasl CTPYKTYpa — ITOAAEXKallee

" CKa3yeMmoe.

OAHaKoO BbIA€A€HVE MHTEHL[MIOHAABHOI'O YPOB-
HS B CTPYKTYpE IPeAAOKEHMS ITPEeAIOAAraeT BO3-
MO>KHOCTb MHTEPIPETALNY A€HOTATUBHON CUTY-
AUy B 3aBMCUMOCTU OT LieA€Vl U YCAOBUIL
KOMMYHMKALMY, KOTAQ OTAEABHbIE SAEMEHTBI 3TOM
CUTYaLM [TOAYYAIOT BBIAEAEHHOCTDb B XOA€ peye-
MBICAUTEABHOTO ITPOLIECCa, a APyrue AepOKyCupy-
I0TCS U He pelpe3eHTUPYIOTCS CTPYKTYPOl IIPeA-
AOXeHUs. PesyabpTaToM ydeTa MHTEHLUN
TOBOPSIIero CTAHOBUTCA YBeAMYeHe CMbICAOBO
00BEMHOCTM CTPYKTYPBI IpepAoKeHMs1. Kak yka-
3piBaeT H. A. ApyTIOHOBA, «4yAO IPEeAAOKEHMS
KaK pa3 B TOM U COCTOUT, YTO B HEM AOCTUTHYT
HEKOTOPBIN CMHTE3 KaTerOpUil MBIIIIA€HMS U DAe-
MEHTOB O0O'bEKTMBHOI PEaAbHOCTH, YCTAHOBAEHA
CBsI3b MEXAY MUPOM U Y€AOBEKOM» (ApyTIOHOBa
2007, 18). O poAu MBIIIAEHUS YeAOBEKA B MPO-
1jeccax KOHCTPYMPOBAHMS CMbICAQ TIPEAAOXKEHNS
BpickasbiBaacs u C. A. KaiiHeAbcoH, oTMeuas cy-
1IeCTBOBaHMeE «IIOTEHIaAa peyuy, MHBeHTapA
CPEACTB BBIP@)KEHMsI MBICAY, HAOOpa CTPOEBBIX
€AVHUL] M AMHAMMUYeCKMX OIlepaliIOHHBIX CXeM,
CAYXXaIIMX LIeAsIM ITpeoOpa3oBaHys STUX €AVHNL]
B OIIPeAEAEHHBIM 00pa30M OpPraHN30BaHHBIN IIOTOK
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peun» (Kamneabcon 2001, 194). DTa Touka 3peHuUs
CBUAETEABCTBYET, C OAHOV CTOPOHBI, O HEOAHOPOA-
HOCTU CMbICAOBOV HATPY3KU CTPYKTYPBI IPEAAO-
YKEHUSI, & C APYTOIl, IOAYEPKUBAET He MEHEee BasKHOE
IIOAOKEHUE O PeIrpe3eHTaLU CTPYKTYPOIL IIPEA-
AOYKEHUSI Pa3HbIX TUIIOB 3HAHUL.

B 11eAOM AQHHBIE IOAOKEHUS TOATBEPKAQIOT
BBICKA3aHHYIO PaHee MbICAb O TOM, YTO AASI CTPYK-
TYPBI IPEAAOKEHMS XapaKTePHA MHOTOACIIEKTHOCTb,
a Y‘{eT VMHTEHLVMIOHAaAbHBIX IoKasaTeAeln B HpOHeC'
Cax KOHCTPYMPOBAHMSI CMBICAQ TIPEAAOKEHUST He-
130€XXHO MTPUBOAUT K CMBICAOBOV 00bEMHOCTH €10
CTPYKTYPbI, KOTOpasi MOXKET BapbUPOBATHCS
B 3aBMCUMOCTU OT TOTO, KaK/ie TUIIbl 3HaHMsI OHa
pernpeseHTupyer.

Lleab uccaepoBaHUs

B kauecTBe LieAM MCCACAOBAHNS OIIPEAEAECHO
M3y4deHMe TUIIOB 3HaHMUsA, pelpe3eHTUPYyeMbIX
CTPYKTYPO NPEAAOXKEHN I HA MaTepUAA€E AHTAUM-
CKOTO 5I3bIKa, UTO IT03BOASIET PACKPBITh 0COOEH-
HOCTH ee CMBICAOBOIT 00beMHOCTH. VccaepoBaHME
BBIIIOAHEHO B pyCA€ KOTHUTMBHOTO IOAXOAQ
K M3y4eHUIO A3bIKa, IPEeAIIOAAraolero paccMo-
TpeHMe SI3bIKOBBIX (PAKTOB C TOUKU 3PEHMS B3al-
MOAEMCTBYA KOTHUTUBHBIX U SI3bIKOBBIX CTPYKTYP
3HaHMs. TaKoi TOAXOA ITO3BOASIET BBISIBUTD YCAO-
BUSI CMBICAOBOIT OO'b€MHOCTM CTPYKTYPBI IIPEA-
AOXKEHMS U 0XapaKTepu30BaThb TUIIbI 3HAHU, pe-
Mpe3eHTaLVsi KOTOPBIX CBUAETEABCTBYET O OOABILLIEN
CMBICAOBOJN Harpyske CTPYKTYPBI IIPEAAOKEHMS.
B xauecTBe OCHOBHOT'O METOAQ ICCAEAOBAHUA U3-
OMpaeTcss METOA KOTHUTVMBHOIO MOAEAVPOBAHML.

XapakTepucTuKa CMbICAOBOM
00bEMHOCTHU CTPYKTYPBHI IPEAAOKEHUS

IToA CMBICAOBOI OOBEMHOCTBIO CTPYKTYPBI
MIPEAAOKEHVS] IOHMMAETCS YyBEAUIEHIIE CMBICAOBOII
HArpy3Ku 3a CYeT MPUPAIIeHNs AOTIOAHUTEABHBIX
CMBICAOB B YCAOBMSIX IIPUHLIMIIA SI3BIKOBOI SKOHO-
Mun. BakHoe 3HaYeHUe B 9TOI CBSI3U UMeEET pas-
rpaHUYeHNEe AEKAAPATVBHOIO U MPOLEAYPHOTO
TUIIOB 3HaHUS, TaK KaK M3y4YeHle CTPYKTYPBI IIPeA-
AOXKEHUS C STUX MO3ULIUI TTO3BOASIET PACKPBITD
0COOEHHOCTU ee CMBICAOBON 0O0beMHOCTU. Pas-
rpaHMYeHMe STUX TUIIOB 3HAHUSI CBSI3aHO C BBEAe-
H/EM B AMHIBUCTUYECKUIT 000POT HapsIAY
C TOHSTMEM KOTHUTHUBHOTO YPOBHSI TaKXe
Y METAKOTHUTVBHOTO YPOBHSI B IIPOL{€CCaX MO3HA-
BaTEAbHOI AeSITEAbBHOCTM YeAOBeKa. B yacTHocTH,
B [IPEAOMAEHUY K KOTHUTUBHOM ¥ KOMMYHUKATHB-
HOV GYHKLVSIM SI3bIKA OBIAO IIPEAAOYKEHO BBIAEASTD
TPU TUIA METAKOTHUTUBHOTO 3HaHM:: (1) AeKkaa-
paTuBHOe 3HaHue (pakTrueckas unbopmaius, To,
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YTO MBI 3HAEM U YTO HEOOXOAUMO TIEPEAATDH MMO-
CPeACTBOM s13bIKa); (2) IpoLieAYpHOe 3HaHMe (3Ha-
HI€e OTIepaLuil KaK repeAaTh pakTniecKyto nHdop-
Mauuio) 1 (3) 3HaHMe YCAOBMII (KOTAQ MICTTOAB30BATh
TY VAV VIHYIO OTIepaLinio AAsl 6oAee addeKTUBHOM
peaAusauum Lieaeit KOMMYHMKaLum) (CM. TOAPOO-
Hee: Peirce 2003).

B cOOTBETCTBUM C AAHHBIMU MTOAOKEHUSIMU
CTPYKTYpa NMPEAAOXKEHMsT pelipe3eHTUPYeT KaK
A€KAapaTMBHOE 3HaHMe (3HaHUE «9TO», IPEACTaB-
AEHHOE KOHI[ENITAMU U X XapaKTEPUCTUKAMMU), TAK
Y IPOLieAYPHOE 3HaHMe (3HaAHME «KaK», IPEACTaB-
AEHHOE IIPOLieAypaMy 00pabOTKHU yrKe MMEIOLINX-
Cs1 CTPYKTYP 3HaHMSI B COOTBETCTBUM C LiEASIMU
KOMMYHUKALMY U CBSI3aHHBIMU C HUMM MHTEHLM-
SIMU TOBOPSIIIIETO).

ITporieAypHOe 3HaHME He SIBASIETCS] OAHOPOAHBIM.
OHO MpeACTaBAEHO KOTHUTUBHOW AOMUHAHTOM,
KOTHUTUBHBIM MOHUTOPUHTOM U KOTHUTUBHBIM
KOHTpOA€eM. B cAydae ¢ KOTHUTMBHOV AOMUHAHTON
B IIPOLjeccax KOHCTPYMPOBAHMUS CMBICAQ TIPEAAO-
)KeHsI B POKYCe HaXOASITCSI MUHTEHL[MY TOBOPsILIie-
ro Kak ¢pakT HaMepPEeHHOTO aKIIeHTUPOBAHUSI OTpe-
AEAEHHBIX JAEMEHTOB AEHOTAaTMBHOI CUTYaLUu.
ITpy 5TOM MHTEHIIMU TOBOPSIIIETO BCETAQ COOT-
HOCSITCSI C er0 KOMMYHMKaTUBHbIMU LieasiMu. Kor-
HUTVBHBIV MOHUTOPUHTI KaK aCIIeKT IPOLEAYPHO-
ro 3HaHUS COOTHOCUTCSA C Pa3AUYHBIMU
cTparerusiMyu o6paboOTKM yKe CYLeCTBYIOLIErO
IIOAYYEHHOTO OIBITHBIM ITyTeM 3HaHUs, KOTOpOe
XPaHUTCS B TaMATU YeAoBeKa. KOrHUTUBHBII KOH-
TPOAb COOTHOCUTCS ¢ (POKYCOM BHMMAaHMsI TOBO-
psIllero ¥ COPMEHTMPOBAH Ha TO, KaKk Ooaee ad-
($EeKTUMBHO peaAn3OBaTh L{eAM KOMMYHUKALMA.
KoruutusHasi AOMUHaHTa, KOTHUTUBHBI MOHUTO-
PVHT U KOTHUTUBHBIN KOHTPOAD KaK aCIIeKThI ITPO-
LIeAYPHOT'O 3HAHUSI B3AMOAECTBYIOT APYT C APY-
roM B Ipoljeccax KOHCTPYMPOBAHUS CMBICAQ
MPEAAOKEHUST U MOAYYAIOT perpe3eHTaLNIo
B CTPYKTYPe ITPEAAOXKEHMSI HAPSIAY C AEKAQPaTUB-
HBIM 3HaHUEM (O perpe3eHTalUN PasHbIX TUIIOB
3HAHMSA CTPYKTYpo mpeaAokenyst cM.: Dypc 2020).
OCHOBHBIM OTAUYUMEM SIBASIETCS TO, YTO AeKAapa-
TUBHOE 3HAHME AECKPUIITUBHO U AETKO SKCIIAULIV-
pyeTcs, a MpoLieAypHOe 3HaHue He TPEACTABAEHO
AECKPUIITMBHO, OHO TpeOyeT MHTepIpeTaLun.
B xoae pakToAOrnueckoro aHaAM3a ObIAY YCTAHOB-
A€HBI pasHble CIIOCOOBI YBEAUYEHUST CMBICAOBOI
00BEMHOCTM CTPYKTYPBI IIPEAAOKEHMS.

CMmubicA0Bas 00BeMHOCHb Ha OCHOBE
MO()quI/lKﬂI/ﬂ/l}l KamezcopuaibH020 3HAYEHUA
eAa2ora

(e.g.) She smiled her thanks (CCEDAL 2001, 1470).
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KorHuTuBHOM AOMMHAHTON FOBOPALLETO SIBAS-
€TCs1 He TOABKO perpe3eHTaLys peueBoro AeCTBIS,
HO U aKLIeHTMPOBaHMe MaHepbl €ro MCIIOAHEeHMs.
@DoKyc BHMMaHMsI HAIIpaBAEH Ha TO, YTOOBI MUHU-
MaAbHO 9KOHOMHO TlepeAaTb 3TOT CMBICA, K TOMY
K€ YBEAUUMTDb 9KCIPECCUBHOCTD CTPYKTYPBI IIPeA-
AOXeHML. B cBA3M C 3TOI KOMMYHUKATUBHOI LIEABIO
130MpaeTcs nMpoLeAypa MoAUUKALIY CUCTEMHO
3aKpENAEHHOTO 3HaYeHNsI HelTepEeXOAHOCTHU Y TAa-
roaa. Kak ykaspiBaa M. A. K. Xaaanpeit, «mepe-
XOAHOCTh — 9TO HabOp BBIOOPOB, COOTHOCUMBIX
C KOTHUTUBHBIM COAEP>KaHMEM, C AMHTBUCTUYECKO
pernpe3eHTaliell 9KCTPAAUMHIBUCTUYECKOM Ael-
CTBUTEAbPHOCTU KaK BHEIIHEro Myupa, Tak U BHY-
TpeHHero mMupa yeaoseka» (Halliday 1967, 199).
VHbIMU CAOBaMH, BBIOOP KaTErOPMaAbHOTO 3HaUe-
HUS TTIEPEXOAHOCTY/HENEPEXOAHOCTH CBSI3aH
C IeASAMY KOMMYHMKAUVM I UHTEHVAMMU I'OBOPAI-
mjero. B AaHHOM cAydae 3a cyeT BKAIOUEHUA
B CTPYKTYPY IIPEAAOKEHNA IO AOITIOAHEHNA
K M3Ha4YaAbHO HEIIEPEXOAHOMY TAQTrOAY 3TO 3Haye-
Hue MoAuduuupyeTcs. Ilpouieaypa u3MeHeHNst
rAaroAa Ha IepexXoAHBIN IPUBOAUT K YBEAYEHUIO
CMBICAOBOM OO'b€EMHOCTY CTPYKTYPBI 3TOTO IIPEA-
AO>KEHNsI, @ TAK)Ke YCUAEHHIO €T0 9KCIIPECCUBHOCTH,
B TO BpeMs KaK Ha [IOBEPXHOCTHOM YPOBHE MeeT
MeCTO 3KOHOMMUSI CPEACTB.

(e.g.) Sue cried a Japanese napkin to a pulp (Henry
1995, 179).

B AQHHOM CAyYae KOTHUTMBHO AOMUHUPYIOLIM
SIBASIETCSI 3HaUeHue Kay3aTuBHOCTU. OAHAKO AAS
penpeseHTaLMK STOrO 3HAYEeHUsI U3OMpPAeTCs aK-
LIMOHaABHBIN raaroA. OOKyc BHUMAHMUS FOBOPsILIie-
IO HalPaBA€H Ha TO, YTOObI MMHUMAABHBIMU CPEA-
CTBAMU MMepeAaTb OOBEMHBIN CMBICA. AAs
peaAMsauuu 3TOM LieAu u3bupaeTcs mpoLeAypa
MOAMGUKALMY KATETOPUAABHOTO 3HAYEHMSI TAATO-
AQ. TTop BAUSIHMEM BKAKOYEHUS B TIO3ULIVIO AOTIOA-
HEHUSI HETUIIMYHOTO AASI AQHHOTO TAaroAa o0b-
eKTa napkin y raaroaa MosIBASIETCSI 3HAUYEHUe
Kay3aTMBHOCTM, O YeM CBMAETEAbCTBYET M3MEHeHIe
KauecTBa o0bekTa (fo a pulp). OcmbicAeHVe VH-
CTPYMeHTa Kay3aLuy OCYIeCTBASIETCS 32 CYET IPO-
1leAyPbI METOHMMIYECKOTO ITEPEHOCA «IEAOBEK — €r0
cAaesbl» (to cry — to shed tears often noisily (Mer-
riam-Webster Dictionary)). 3a cuer aToit mpote-
AYPBI KOHCTPYUPYETCSI HE TOABKO Kay3aTHBHbIN
CMBICA, HO TaKKe MTOAYEPKUBAETCS U TTPOAOAXKM-
TEABHOCTb 3TOTO AEMCTBUS, TaK KaK MMEHHO
B pe3yAbTaTe MPOAOAXKUTEABHOTO BO3AEMCTBIUS
Ha OOBEKT YAQETCSI AOCTUYD TaKOrO M3MEHEHMsI
KayecTBa 00beKTa.
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CMbLcA0Bas 06BeMHOCHb HA OCHOBE
Memaghopu1eckoli Mooeru

(e.g.) This job is the cancer of my dreams and
aspirations (Metaphors)

KOrHuTrBHO AOMVHMpYIOIIEI B 3TOM CAy4Yae
SIBASIETCSI OLIEHOYHAsI XapaKTepPUCTUKa O0beKTa.
@oKyc BHMMaHMs TOBOPSILIEro HallpaBAEH Ha TO,
4TOOBI MMHMMAABHBIMU CPEACTBAMY MAaKCHUMAAb-
HO 00pa3HO IepeAaTh TAKYI0 XapaKTePUCTUKY.
C aTol1 LIeAblo n3bupaeTcs npoueaypa Mmetapopu-
4eCKOro IepeHoca. 3HaHNe O Cepbe3HON, Hel3Ae-
YMMOV OOAE3HU MPOELUPYeTCs HA OLIeHMBAEMBII
00beKT. ITa 60AE3Hb IPUBOAUT K IME€YAAbHBIM
pe3yAbTaTaM; aHaAOTMYHO CO3AAETCs aCCOLMALIS
0 TOM, YTO 1 3Ta paboTa KaK O0'beKT OLIeHKM IpH-
BOAUT K KPYILEHMIO BCeX HAAEXA yeAoBeKa. CMbIC-
AOBasi 00ObEMHOCTb CTPYKTYPbI IIPEAAOKEHMS
YBEAMYMBAETCS 32 CYET CO3AAHMSA 00Pa3HOCTH ITPU
OIMCaHUY XapaKTEePUCTUKU 00BEKTa, IPU 3TOM
CO0AIOAQ€ETCS IPVHLIMII SI3BIKOBOV 9KOHOMMUI.

CMmbicA0Bas 00BeMHOCHIb Ha 0CHOBE
MEMOHUMUYECKOL MOOeAU

(e.g.) One thing we need is cleverer heads (Ludwig
Guru Corpus)

KorHuTuBHOM AOMMHAHTON FOBOPALLETO SIBAS-
€TCs1 OL|eHOYHAs XapaKTePUCTIKA MUHTEAAEKTYaAb-
HBIX CIIOCOOHOCTEN yeroBeka. DOKyC BHUMaHUSA
HaIpaBA€H Ha TO, KaK C Y4eTOM IIPMHLIMIIA S3bIKO-
BOJI 9KOHOMUY OYE€Hb TOYHO IIEPEAATD Ty OLIEHKY.
C 3T0V1 LIeABI0 U30MpaEeTCs IPOLieAYPa METOHVMU -
4eCKOTO IePEeHO0Ca, 3aKAIYAIOLIAsICS] B KOHCTPYU-
POBAHMM OTHOIIEHUIT «IEAOBEK — YACTh TEAQ».
YacTp head B 5TUX OTHOLIEHUSIX MPEACTABAEHA
OPraHOM, OTBEYAIOIINM 3d MBICAUTEABHYIO AESITEAD-
HOCTb, U SIBASIETCS TOJM 4aCThIO TEAA YEAOBEKA,
KOTOpasi aCCOLMUPYETCS C UHTEAAEKTYaAbHBIMU
cnocooHocTsamu (head — the mind and mental
abilities (Cambridge Dictionary)). Ha ocHoBe me-
TOHMMMUYECKOI MOAEAM CO3AAETCS aCCOLMALVS
«HaM HY>KHbI YMHbI€e, AyMaIolilJie AIOAY C BBICOKUM
VIHTEAAEKTYaAbHBIM IOTEHLIMAAOM», IIPU 3TOM
CTeleHb MPOSIBAEHUST AAHHBIX KaUueCTB perpeseH-
THUPYEeTCs TPaMMaTUYeCK/MM TIOKa3aTeASIMU —
CPaBHUTEABHON CTEIEHBIO MPUAAraTeAbHOro. 3a
CYEeT 3TOTO MPOLIEAYPHOTO 3HAHMS YBEAUYMBAETCS
CMBICAOBAsI 00bEMHOCTDb CTPYKTYPbI IIPEAAOYKEHUSL.

CMbicA0Bas 06BeMHOCHb HA OCHOBE
MeMapmoHUMU4eckoli Mooeiu

B psipe cAydaeB MMeeT MeCTO B3aIMOAEICTBYE
METOHUMMUYECKOV U MeTadOpUIECKOI MOAEAE,
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YTO TIPUBOAUT K CO3AQHUIO OOABIIIENT CMBICAOBOIT
00'BEMHOCTH CTPYKTYPBI ITpeAAOKeHusI. Takue
CAO>KHBIE KOMITAEKCBHI ITIOAYYMAY Ha3BaHME MeTa-
bTOHUMUYECKUX MOAEAeT (0 MeTadhTOHUMUM TIOA -
pobuee cm. Goossens 1990).

(e.g.) Her angry words were bullets to him (Search-
quotes)

B 5TOM cAyyae KOTHUTUBHOI AOMMUHAHTOM IO-
BODSILLETO SIBASIETCS OLIEHOYHAs XapaKTePUCTHKA
BO3AEICTBYS, OKa3bIBA€MOI'0 IIPOAYKTOM peyeBo-
ro pAericteuA. CaM pedyeBOi IIPOAYKT XapaKTepu-
3yeTCsl HA OCHOBE aHAAOTUM II0 CMEXHOCTU
«peveBOe AENICTBIE KaK ITPOSBAECHVE IMOLIMIOHAAD-
HOTO COCTOSIHUSI YeAOBEKa» MOCPEACTBOM IPU-
AaraTeAbHOro angry. B poxyce BHUMaHMsI HAXO-
AWUTCSI TOUCK OOPa3HBIX CPEACTB AASL Perpe3eH-
Tal[MM OLIEHKM OKa3bIBa€MOI'O BO3AENCTBMUS Ha
BTOPOTI'0 Y4aCTHMKA perpe3eHTUPYEMOIT CUTYaLIMN.
C 3TOI1 LieABIO 3aA€lICTBOBAaHA NPOLieAypa MeTa-
bopuyeckoro nepeHoca, KOrAa 3HaHMe O Topaxka-
IOLIET CYA€ CHAPSIAQ CTPEAKOBOTO OPY)KMsI IIPOELM-
pyeTCst Ha BO3AEVCTBYIOLIYIO CUAY TPOM3HECEHHBIX
caoB (bullet — a small, metal object that is fired
from a gun (Cambridge Dictionary)). CospaBaemas
3a cueT MeTabTOHUMUYECKO MOAEAU 00Pa3HOCTD
YBEAUYMBAET CMbICAOBYIO 00 EMHOCTb CTPYKTYPBI
TIPEAAOKEHNsI, SI3bIKOBBIE )K€ 3aTPAThl MUHIMAABHBDL.

(e.g.) You'll be in good hands with her (Cambridge
Dictionary)

B aTOM cAydyae KOTHUTMBHO AOMMHMpYIOIIEN
SIBASIETCSI OLIEHKA [IPOSIBAEHMS 3200ThI 1 OKa3aHMs
yeayr (be in good hands — managed or cared for
with great attention (Cambridge Dictionary)).
BHuMaHMe roBopsiiero cpoKyCUpoOBaHO Ha BbI-
6ope 0OpasHBIX CPEACTB PeIlpe3eHTalN 3TOro
CMbICAQ. DTa 1leAb BOIMAOIAETCS IIOCPEACTBOM
MeTapTOHMMIIECKOI MOAEAM, B KOTOPOJ METO-
HUMUYECK/e OTHOLIEHUST «4€AOBEK — PYKU KaK
VIHCTPYMEHT AEVCTBUII YeAOBEKa» AOTIOAHSIOTCS
MeTadOpUYECKUM TIEPEHOCOM «OBITh B XOPOIINX
pyKax — ObITb OKPY>KEHHBIM 3200TOJ 1 BHUMAaHU-
eM». JTa MpoLleAypa YBEAUYMBAET CMBICAOBYIO
00'BEMHOCTD CTPYKTYPbI IIPEAAOKEHNS B YCAOBHU-
SIX 9KOHOMMM SI3IKOBBIX CPEACTB.

(e.g.) Her mouth was a fountain of delight (Brainly)

KOrHuTrBHO AOMMHUPYIOLIEN SIBASIETCS OLIEH-
Ka peyeBoro AeiicTBus yeaoBeka. [Tpy aTom dpokyc
BHMMAaHMI HAlIpaBA€H HA TO, KaK B YCAOBUSIX SI3bI-
KOBOJI 9KOHOMUM OXapaKTepU30BaTb peuyeBble
AEVICTBYSI YeAOBEKA MAaKCYMAABHO 3KCIIPECCUBHO

https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2021-3-2-160-166



https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2021-3-2-160-166

A A. Dypc

1 00pasHo. C 3TOI LIeAbIO TAK)Ke aKTUBU3UPYETCS
MeTah TOHMMIUIECKAST MOAEAb, B KOTOPOIT METOHU-
MMYEeCKUI IIepeHOC KOHCTPYMUPYETCs HA OCHOBE
AQHAAOTMU IO CMEXHOCTU «YeAOBEK — OpraH pe-
4eBOT'0 AEVICTBUSA — MPOAYKT Pe4eBOTO AVICTBU».
Hapsipay ¢ MeTOHMMUYECKO MOAEABIO OCYIeCT-
BAsteTcsl U MeTadopuyeckuit mepeHoc. O6AaCTh-
VICTOYHMK IIPEACTAaBA€HA 3HaHMEM O TOM, KaK BOAA
BBIXOAUT Ha MMOBEPXHOCTb PpoHTaHOM. XapaKTep-
HBIMU MPM3HAKAMU 3TOTrO MPOLieCCa SBASIOTCS
PUTMUYHOCTD U CUAQ BOABL DTO 3HaHME MIPOeL-
pYyeTCs Ha 5MOLMIOHAAbHOE COCTOsIHME BOCTOPIa,
CTeleHb NMPOABAEHNA KOTOPOIO aCCOLUMPYETCs
C CHAOVL ¥ puUTMOM (pOHTaHUPYIOLIEi BOABL B pe-
3yAbTaTe B3aMMOAENCTBUS MEeTOHUMMUYECKOM
1 MeTabOPUYECKOI MOAEAEIT CO3AAETCST aCCOoLIMa-
UUsI «ee CAOBa ObIAM KaK GOHTAH BOCTOPTax.
B pesyabTaTe MaKCMMAaAbHO YBEAMUMBAETCA CMbIC-
AOBasi 00bEMHOCTb CTPYKTYPBI IIPEAAOKEHUS,
OAHOBPEMEHHO COOAIOAQETCS TPUHLIUI SI3bIKOBOIT
5KOHOMMUU.

CMmbicA0Bas 00BeMHOCHIb Ha 0CHOBE
NOAUMOOANbHOCIU

B VInTepHeT-KOMMYHMKALIMM YaCTO UCMOAb3Y-
€TCs MPOLieAyPa aKTUBU3ALMK PA3HBIX CTPYKTYP
3HAHUSI, TIPEACTABAEHHbIX HEAVHEITHO, TIOCPEACTBOM
Pa3HBIX 3HAKOBBIX CUCTeM (CM. ToppobHee: Dypc
2019). B yacTHOCTH, 3TO MOXKET OBITH BU3YaABHBIN
00pa3 1 BepOaAbHbBIN 3HAK UAU )K€ BepOAAbHbIN
3HaK U 1iBeTOBas accomanysi. Hampumep, B TekcTe
Dealing with Others (wikiHow) B poxyce BHMMaHus
HaXOAUTCS NMPUBA€YEHVEe BHUMAHMSI YMTaTeAEN
K TeM VIAY IHBIM TIpJieMaM, PEKOMEHAYEMBIM aBTOPOM
AASI YAYYLIEHUsSI HaBBIKOB B3aMMOAENCTBUS
c Apyrumu. C aTO1 LIeAbIO ITpeAAOXKeHue Surround
yourself with positive people BbipeasieTCsI 3eA€HBIM
LIBETOM. 3eA€HbII1 LIBeT aCCOLUUPYETCS B IPUPOAE
C PaCTUTEABHBIM MUPOM, OOBEKTHI KOTOPOTO
pPa3BUBAKTCS, PACTYT, AAIOT HOBBbIE MOOEru.
Accouunanusi, Bo3HUKaeMasi B 3TOW CBS3U,
B3aMMOAEIICTBYET ¢ BepbaAbHOI MHOpMaLyen,
B PE€3YAbTATE Y€ro KOHCTPYUPYETCS OLI€HOYHOE

3HAaHME «OKpPY>Kasl ce0s MO3UTUBHO HaCTpPOEH-
HbIMI AIOABMM, BbI CIIOCOOHBI pa3BMUBATbCA
U COBEPUIEHCTBOBATHb CBOM OTHOWIEHM S C OKPY-
JKAIIMMM» . Takas TIIPOLIEAYPA ITO3BOASIET YBEAUYNTD
CMbICAOBYIO 00'bEMHOCTh CTPYKTYPbI IIPEAAOKEHNA
npun CO6AIOA€HI/II/I MIpYHLIUIIA SI3BIKOBOJ 9KOHOMM .

3aKAYeHe

YBeAnueHMe CMbICAOBON Harpy3Ku CTPYKTYPbI
MIpeAAOYKEHMS KaK IpolieAypa MpUpaIieHNs AO-
HOAHUTEABHBIX CMBICAOB B YCAOBMSIX COOAIOAEHMS
MIPVHLIMIIA SI3bIKOBOJ SKOHOMUM SIBASIETCS BaXKHOM
KOMMYHMKaTMBHON 3apayel], TaK KaK II03BOASIET
CBECTU BOEAVIHO OHTOAOTUIO MMPA, OHTOAOTUIO
sI3BIKA I OHTOAOTMIO YeAOBeKa. [ [peaAoskeHme Kak
CAOXKHAsI B CTPYKTYPHOM IIAQHE €AMHMLA S3bIKa
NpeAHa3HauYeHa AAS peripe3eHTally KaK AeKAapa-
TUBHOIO 3HAaHU:, TaK U IPOLIEAYPHOIO 3HAHMUA.
IIpouiepAypHOe 3HaHMe KaK TUI MeTaKOTHUTUBHOTO
3HaHUA IPEACTAaBA€HO KOTHUTUBHONM AOMMHAHTO!,
KOTHUTUBHBIM MOHUTOPUHIOM U KOTHUTUBHBIM
KOHTpOAeM. KOorHUTUBHASI AOMMHAHTA COOTHOCUT-
Cs C MIHTEHLMSIMY TOBOPSILIETO M BKAIOYAeT Haul-
6oAee 3HAUMMbIE Ha AQHHBIT MOMEHT XapaKTepu-
CTUKY penpe3eHTUPYyeMOl CUTyaLuy, KOTOpble UM
HaMepeHHO aKLIEHTUPYIOTCA MPY KOHCTPYUPOBAHUY
CMBICAQ TIPeAAOKeHUS. [lopuepKHeM, YTO MHTeHLIK
TOBOPAIIETO BCETAQ COOTHOCATCS C €r0 KOMMYHU-
KaTUBHBIMU LieAIMU. KOTHUTUBHBII MOHUTOPUHT
COOTHOCUTCSI C pa3AUYHBIMU CTPATETUSIMU OOpa-
OOTKM y>Ke TOAYYEHHOTO OIIBITHBIM ITyTeM 3HaHN,
KOTOpOe XpPaHUTCS B MaMsTU YeAoBeKa. Koruutus-
HBI/l KOHTPOAb COOTHOCUTCS C GOKYCOM BHUMAHMS
TOBOPSIIIEr0, KOTOPOE HAITPABAEHO Ha BHIOOP HoAee
9 deKTUBHBIX CPEACTB B MpOLiecce peaAn3alun
LieAell KOMMYHUKauuu. B kauecTBe cTpaTerui o6-
PaboTKIU AeKAQPaTUBHOTO 3HAHUS BbIAEAEHBI MO-
AMGbUKAISA KATETOPUAABHOTO 3HAYEHMS TAATOAQ,
MeTOHUMUYecKas1, meTabopuieckas u merapro-
HUMMYEeCKas MOAEAM, & TAK)XKe IIPOLieAYpPa aKTUBU-
3aUMM Pa3HbIX 3HAKOBBIX CUCTEM.
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